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ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ 

МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

В ПРОЦЕСІ ФАХОВОЇ ПІДГОТОВКИ 

 

Висока комунікативна активність особистості, уміння орієнтуватися в 

новітніх засобах соціальної комунікації, розумно оцінювати та використовувати 

їх, бути медіа-освіченим, мобільним у професійній діяльності, прагнення до 

самовдосконалення та постійного особистісного й професійного розвитку є 

важливими характеристиками сучасного фахівця будь-якої галузі. Тому питання 

формування комунікативних умінь і навичок у процесі фахової підготовки 

здобувачів вищої освіти не втрачає своєї актуальності. Особливого значення для 

майбутнього професіонала набуває міжкультурна комунікація, що сприяє 

формуванню соціальної та професійно-комунікативної компетентностей, 

розвиває навички спілкування з представниками різних культур, націй на 

соціальному, академічному, професійному рівнях. 

Проблемі формування комунікативних умінь і навичок під час навчання 

значну увагу приділяли А. Багмут, В. Бєлінський, В. Бєломорець, М. Бунаков, 

М. Вашуленко, Т. Ладиженська, К. Ушинський, О. Хорошковська та ін. Питання 
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міжкультурного спілкування висвітлені в наукових дослідженнях З. Гасанова, 

О. Жорнової, В. Заслуженюк, І. Калисецької, Л. Кузнецової, С. Кучеряна, 

О. Лалак, В. Мірошниченка, С. Нієто, Т. Петрової, Н. Приходько, Т. Рюлькера та 

ін. Соціально-психологічні особливості успішної міжкультурної комунікації 

розкриваються у працях відомих педагогів і психологів: В. Аксьонової, 

І. Ковалинської, Т. Колбіної, О. Леонтовича та ін. [1].  

Науковці зазначають, що міжкультурна комунікація – це складне, 

багатогранне, комплексне явище, що включає різноманітні напрями й форми 

спілкування між окремими індивідами, групами, державами, які належать до 

різних культур; це така форма комунікації, у ході якої відбувається не лише 

обмін інформацією, а й культурними цінностями, традиціями, звичаями різних 

культур та мов [1]. Міжкультурна комунікація, на думку сучасних дослідників, 

включає:  

- знання і дотримання норм, правил, принципів комунікативної поведінки в 

іншому соціокультурному середовищі, бажання й уміння переводити їх у 

площину міжкультурних відносин;  

- високий розвиток гнучкого етнополітичного мислення, розуміння потреб і 

можливостей представників різних культур і народів; 

- вивчення культури носіїв мови, їх способу життя, національного характеру 

та менталітету; 

- усвідомлення відмінностей самого партнера по спілкуванню, а також 

відмінностей його мотивацій, інтенцій, фонових знань, коду (мови, жестикуляції, 

символіки, умовних знаків, тощо); 

- уміння попереджати та усувати міжкультурні непорозуміння, якщо такі 

мають місце; 

- розвиток специфічних індивідуально-психологічних якостей особистості, 

таких як: толерантне ставлення до інших культур, здатність до емпатії та 

самооцінки оволодіння власними емоціями, демонстрація поважливого 

ставлення та уваги до людей різних національностей, їх звичаїв, традицій 

тощо [1; 3]. 
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Формування міжкультурної комунікації у студентів закладів вищої освіти  

залишається пріоритетним у процесі їх професійної підготовки і можливе при 

вивченні соціально-гуманітарних дисциплін, таких як: «Етика та естетика», 

«Етика ділового спілкування», «Психологія спілкування», «Ділова іноземна 

мова», «Міжкультурна комунікація» та ін. Зміст навчальних дисциплін має бути 

спрямований на:  

1) пізнавальний розвиток – знання особливостей міжкультурної 

комунікації, уміння самостійно здобувати, аналізувати інформацію при 

плануванні та реалізації власної діяльності в різних життєвих та професійних 

ситуаціях, уміло її використовувати, інтерпретувати, оцінювати, презентувати; 

2) морально-демократичний та етичний розвиток – формування 

інформаційного світогляду особистості, культури, використання механізмів і 

засобів, які сприяють самовираженню, самореалізації, саморозвитку, 

саморегуляції, самовихованню, людяності для безпечної взаємодії з людьми 

різних народів, природою, соціумом;  

3) психологічно-соціальний розвиток – розуміння впливу комунікації на 

різні категорії населення та соціальні групи суспільства, різні культури, уміння 

самостійно й активно організовувати роботу з ними, керувати власними 

емоціями;  

4) комунікативний розвиток – здатність будувати ефективне спілкування, 

подавати інформацію, коректно висловлювати власну позицію в діалозі та в 

публічному виступі з повагою до етнічних, професійних, особистісних та інших 

людських цінностей [2, с. 49]. 

Якісне засвоєння знань міжкультурної комунікації здобувачами вищої 

освіти можливе завдяки оновленому, удосконаленому, модернізованому 

плануванню й організації навчально-виховного процесу, покращанню 

методичного й матеріально-технічного забезпечення навчальних дисциплін 

загальної і фахової підготовки, впровадженню інноваційних технологій 

викладання та методів контролю. 

Отже, можна зробити висновок, що формування міжкультурної 
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комунікації у здобувачів вищої освіти має займати провідне місце в процесі 

фахової підготовки майбутніх спеціалістів, а навчальна діяльність у закладах 

вищої освіти повинна бути спрямована на глибоке цілісне вивчення етичних 

норм культури представників різних мов, їх способу життя, національного 

характеру, звичаїв, цінностей. 
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ІНОЗЕМНИХ МОВ 

 

Пам’ять – це інтегративний психічний процес, що охоплює результати 

відчуттів, сприйняття та мислення, а також це механізм фіксування, зберігання 

та відтворення образів – уявлень [3]. Наша пам’ять обмежена не в зображенні, а 

в можливостях свідомого відтворення необхідного матеріалу. Фізіологічним 

механізмом пам’яті є утворення, закріплення, збудження та гальмування 

нервових процесів, зумовлених новою структурною організацією нейронів, 

новими зв’язками між ними, що передбачає запам’ятовування, відтворення, 
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